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terné repris sera remis aussitôt que possible 
aux autorités compétentes. 

Pour tous les internés, la détention pré- 
ventive en cas de faute disciplinaire sera 
réduite au strict minimum et elle n'excèdera 
pas quatorze jours; dans tous les cas sa 
durée sera déduite de la peine privative de 
liberté qui serait infligée. 

Les dispositions des articles 124- et 125 
s'appliqueront aux internés détenus préven- 
tivement pour faute disciplinaire. 

ARTICLE 123 

Sans préjudice de la compétence des tri- 
bunaux et des autorités supérieures, les 
peines disciplinaires ne pourront être pro- 
noncées que par le commandant du lieu 
d'internement ou par un officier ou un fonc- 
tionnaire responsable à qui il aura délégué 
son pouvoir disciplinaire. 

Avant que ne soit prononcée une peine 
disciplinaire, l'interné inculpé sera informé 
avec précision des faits qui lui sont repro- 
chés. Il sera autorisé à justifier sa conduite, 
à se défendre, à faire entendre des témoins 
et à recourir, en cas de nécessité, aux offices 
d'un interprète qualifié. La décision sera pro- 
noncée en présence de l'inculpé et d'un 
membre du Comité d ' in te rnés .  

Il ne s'écoulera pas plus d'un mois entre 
la décision disciplinaire et son exécution. 

Lorsqu'un interné sera frappé d'une nou- 
velle peine disciplinaire, un délai de trois 
jours au moins séparera l'exécution de cha- 
cune des peines, dès que la durée d'une 
d'elles sera de dix jours ou plus. 

Le commandant du lieu d'internement 
devra tenir un registre des peines discipli- 
naires prononcés qui sera mis à la disposi- 
tion des représentants de la Puissance pro- 
tectrice. 

ARTICLE 124 

En aucun cas, les internés ne pourront 
être transférés dans des établissements péni- 

tured internees shall be handed over to the 
competent authorities as soon as possible. 

In case of offences against discipline, con- 
finement awaiting trial shall be reduced 
to an absolute minimum for all internees, 
and shall not exceed fourteen days. Its 
duration shall in any case be deducted from 
any sentence of confinement. 

The provisions of Articles 124 and 125 
shall apply to internees who are in con- 
finement awaiting trial for offences against 
discipline. 

ARTICLE 123 

Without prejudice to the competence of 
courts and higher authorities, disciplinary 
punishment may be ordered only by the 
commandant of the place of internment, or 
by a responsible officer or official who 
replaces him, or to whom he has delegated 
his disciplinary powers. 

Before any disciplinary punishment is 
awarded, the accused internee shall be 
given precise information regarding the 
offences of which he is accused, and given 
an opportunity of explaining his conduct 
and of defending himself. He shall be per- 
mitted, in particular, to call witnesses and 
to have recourse, if necessary, to the services 
of a qualified interpreter. The decision shall 
be announced in the presence of the accused 
and of a member of the Internee Committee. 

The period elapsing between the time of 
award of a disciplinary punishment and 
its execution shall not' exceed one month. 

When an internee is awarded a further 
disciplinary punishment, a period of at 
.least three days shall elapse between the 
execution of any two of the punishments, 
if the duration of one of these is ten days 
or more. 

A record of disciplinary punishments shall 
be maintained by the commandant of the 
place of internment and shall be open to 
inspection by representatives of the Pro- 
tecting Power. 

ARTICLE 124 

Internees shall not in any case be trans- 
ferred to penitentiary establishments (pris- 


